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TOWARDS CARBON NEUTRAL FLIGHT...

At this year’s Paris Air Show, the Paris Air Lab is on 
board for the new revolution in air transport,  
that of decarbonisation! Throughout the week,  
come and discover an unprecedented 1,000 m² 
international exhibition on the major advances 
being made by the entire aeronautical ecosystem, 
committed to achieving carbon neutrality by 2050  
and enabling low-carbon travel in the future. 

The programme includes:
••	 A focus on technologies, with life-size prototypes 

and exhibits, 
••	 Interactive experiences, 
••	 As well as talks and meetings with leading 

personalities who will be exploring the future  
of air transport. 

Through a programme that is both educational  
and detailed, a global, cross-disciplinary roadmap  
is unveiled, calling for technological and operational 
innovations and the massive deployment of new 
energy sources. Join us at Le Bourget from 19  
to 25 June for the third edition of the Paris Air Lab.

VERS UN VOYAGE DÉCARBONÉ…

Cette année au Salon du Bourget, le Paris Air Lab 
embarque pour la nouvelle révolution du transport 
aérien, celle de la décarbonation ! Tout au long 
de la semaine, venez découvrir une exposition 
internationale inédite de 1 000 m² sur les grandes 
avancées de tout l’écosystème aéronautique,  
engagé pour atteindre la neutralité carbone en 2050  
et permettre, demain, un voyage décarboné. 

Au programme :
••	 Des focus sur les technologies avec des prototypes 

et des pièces grandeur nature, 
••	 Des expériences interactives, 
••	 Ou encore des prises de parole et des rencontres 

avec des personnalités de premier plan,  
qui viendront explorer le futur du transport aérien. 

À travers une programmation à la fois pédagogique 
et détaillée se dévoile une feuille de route globale, 
transverse, appelant des innovations technologiques, 
opérationnelles et le déploiement massif de nouvelles 
sources d’énergie. Rendez-vous du 19 au 25 Juin  
au Bourget pour découvrir la troisième édition  
du Paris Air Lab.

 Toute la semaine  
 All the week

À côté du Hall Concorde 
Next to Concorde Hall
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IN 2023, THE PARIS AIR SHOW IS 
PRESENTING A NEW AND AMBITIOUS 
FOCUS ON THE MOBILITY OF TOMORROW: 
PARIS AIR MOBILITY. 

This new flagship event brings together the world’s 
leading players in urban air mobility, from start-ups  
to major groups, to showcase their electric vertical 
take-off and landing (eVTOL) aircraft.  
This is the first time that these life-size «flying cars» 
will be presented together in an exceptional exhibition  
space. Come along to Hall 5 throughout the week  
to discover the prototypes of these vehicles,  
which could revolutionise transport and logistics  
in our cities. 

In terms of scenography, the PARIS AIR MOBILITY 
unveils an unexpected pop atmosphere that should 
leave a lasting impression. Representing a city with 
universal appeal, the exhibition unfolds in a colourful 
urban universe that is both futuristic and very much 
of the moment, depicting a very positive near future.

In partnership with Aviation Week Network,  
the Paris Air Mobility will deliver a program of 
conferences from 20 to 22 June.

EN 2023, LE PARIS AIR SHOW PRÉSENTE 
UN FOCUS INÉDIT ET AMBITIEUX  
SUR LA MOBILITÉ DE DEMAIN :  
LE PARIS AIR MOBILITY. 

Cette nouvelle animation phare réunit les principaux 
acteurs mondiaux de la mobilité aérienne urbaine, 
startups comme grands groupes, venus exposer leurs 
aéronefs électriques à décollage et atterrissage verticaux, 
dits eVTOLs (electric vertical take-off and landing). C’est 
la première fois que ces « voitures volantes » grandeur 
nature seront ainsi présentées ensemble dans un 
espace d’exposition exceptionnel. Rendez-vous tout au 
long de la semaine au cœur du Hall 5 pour découvrir les 
prototypes de ces véhicules qui pourraient révolutionner 
le transport et la logistique dans nos métropoles. 

Côté scénographie, le PARIS AIR MOBILITY dévoile  
une ambiance pop inattendue qui devrait marquer  
les esprits. Représentant une ville à portée universelle, 
l’exposition se déploie dans un univers urbain coloré,  
à la fois futuriste et très actuel, qui dessine un avenir 
proche très positif.

En partenariat avec Aviation Week Network,  
le Paris Air Mobility propose un programme  
de conférences du 20 au 22 Juin.

 Toute la semaine  
 All the week

Hall 5
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WITH THE INITIATIVE « START-ME-UP », 
THE PARIS AIR SHOW IS THE REFLECTION 
OF AN INNOVATIVE AEROSPACE 
INDUSTRY ANCHORED IN THE FUTURE!

The aerospace industry is changing and has  
no choice but to ambitiously innovate in the face  
of new technological and societal challenges. 
The Paris Air Show reflects this evolution by 
welcoming French and international start-ups. 
The Show gives start-ups the opportunity to create 
encounters and synergies on forward-looking themes: 
the environment, new on-board energies, digital 
technologies, big data, artificial intelligence,  
new space, the factory of the future, new materials,  
the Vehicle of the future, the passenger experience…

Almost 300 start-ups from 21 countries are welcomed 
at the heart of the event. This initiative created a real 
dynamic and an effervescence of exchanges.

You can find the start-ups at the show via :
••	 Exhibitors who host one or more start-ups  

on their stand,
••	 The regional, international and institutional 

pavilions, which are organising a dedicated space  
for their start-ups,

••	 GIFAS (French Aerospace Industries Association) is 
hosting start-ups from the StartAir club on its stand,

••	 The Paris Air Show is organising 2 dedicated areas  
in Hall 2 and Hall 5.

Activities based on the participation of start-ups will 
be organised throughout the week with round tables, 
pitches, video interviews and press briefings…

AVEC L’OPÉRATION « START-ME-UP »  
LE SALON DU BOURGET EST LE REFLET  
D’UNE INDUSTRIE AÉRONAUTIQUE  
ET SPATIALE INNOVANTE ET ANCRÉE 
DANS L’AVENIR !

L’industrie aéronautique et spatiale est en pleine 
mutation et n’a d’autre choix que celle d’une 
innovation ambitieuse face aux nouveaux enjeux 
technologiques et sociétaux. 
Le Salon du Bourget est le reflet de cette évolution 
avec notamment l’accueil de start-ups françaises  
et internationales. 
Le Salon donne aux start-ups l’occasion de créer  
des rencontres et des synergies sur des thématiques 
prospectives : l’environnement, les nouvelles énergies 
embarquées, les technologies digitales, le big data, 
l’intelligence artificielle, le new space, l’usine  
du futur, les nouveaux matériaux, le véhicule  
du futur, l’expérience passager…

Près de 300 start-ups de 21 pays sont accueillies  
au cœur de l’événement. Cette initiative permet  
une vraie dynamique par le foisonnement  
et l’effervescence des échanges.

Vous retrouvez les start-ups sur le Salon via :
••	 Les exposants qui accueillent une ou plusieurs  

start-ups sur leur stand,
••	 Les pavillons régionaux, internationaux  

et institutionnels qui organisent un espace  
dédié pour leurs start-ups,

••	 Le GIFAS accueille sur son stand les start-ups  
du club StartAir,

••	 Le Salon organise 2 espaces dédiés  
dans le Hall 2 et dans le Hall 5.

La participation des start-ups sera animé dans 
l’espace du Hall 2 avec des tables rondes, des pitchs, 
des interviews vidéo et des points presse…

 Toute la semaine  
 All the week

Hall 2B et 5
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IN 2023, THE «AVION DES MÉTIERS» 
(CAREERS PLANE) TAKES OFF FOR  
A ONE-WAY TRIP TO THE FUTURE.  
A FUTURE THAT IS WAITING FOR YOU TO 
TAKE OFF AN INTERACTIVE EXHIBITION 
TO DISCOVER IN THE CONCORDE HALL.

At the Paris Air Show, the Avion des Métiers  
is the essential meeting point between  
the expectations of young people and  
the needs of the French aerospace industry. 
Discover the jobs in this promising industry  
and the training courses that prepare you for them.

The Avion des Métiers allows you to meet 
professionals in the sector to discuss their jobs  
and their daily contribution to the sector’s  
ecological and energy transformation. 
Sixteen aeronautical design, production  
and maintenance professions will be presented  
by some 40 professionals from the sector  
who will take turns throughout the week  
to share their passion with you. 
The Avion des Métiers is also about forty schools,  
high schools, CFAs and universities that offer 
aeronautical and space courses at all levels and that 
will give you the keys to accessing jobs in the sector. 
Finally, the Avion des Métiers will feature a program 
of events, testimonials and conferences throughout 
the week on the HR challenges facing the sector,  
its feminization, diversity and inclusion.

WITH THE «AVION DES MÉTIERS», 
THE FUTURE IS ALREADY AT HAND... 
IT’S UP TO YOU TO SEIZE IT!

EN 2023, L’AVION DES MÉTIERS PREND 
SON ENVOL POUR UN ALLER SIMPLE 
VERS LE FUTUR. UN FUTUR QUI 
N’ATTEND QUE VOUS POUR DÉCOLLER. 
UNE EXPOSITION INTERACTIVE À 
DÉCOUVRIR DANS LE HALL CONCORDE.

Sur le Salon du Bourget, l’Avion des Métiers  
est le point de rencontre incontournable entre  
les attentes de la nouvelle jeunesse et les besoins  
de la filière aéronautique et spatiale française. 
Découvrez les métiers de cette industrie pleine  
de promesses et les formations qui y préparent.

L’Avion des Métiers vous permet de rencontrer  
les professionnels du secteur pour discuter avec eux 
de leurs métiers, de leur contribution au quotidien à la 
transformation écologique et énergétique du secteur. 
Seize métiers de conception, de production et de 
maintenance aéronautique seront présentés par  
une quarantaine de professionnels du secteur  
qui vont se relayer tout au long de la semaine 
 pour vous faire partager la passion qui les anime. 
L’Avion des Métiers c’est aussi une quarantaine 
d’écoles, de lycées, de CFA, d’universités qui 
proposent des cursus aéronautiques et spatiaux  
de tous niveaux et qui vous donneront les clés  
de l’accès aux métiers et aux emplois du secteur. 
L’Avion des Métiers c’est un programme d’animations, 
de témoignages et de conférences tout au long  
de la semaine sur les enjeux RH du secteur,  
sa féminisation, sa diversité et son inclusion.

AVEC L’AVION DES MÉTIERS, 
LE FUTUR EST DÉJÀ À PORTÉE DE MAIN…  
À VOUS DE LE SAISIR !

 Toute la semaine  
 All the week

Hall Concorde 
Concorde Hall
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AÉRO RECRUTE: IN SEARCH  
OF TOMORROW’S TALENTS!

To find the talents of the future, Aéro Recrute,  
the large-scale recruitment campaign organized  
by the GIFAS (Groupement des Industries Françaises 
Aéronautiques et Spatiales: the French aerospace 
industries association), will be holding its own special 
event at the Paris Air Show from 23 June to 25 June. 

Over the three days open to the general public,  
Aéro Recrute will invite jobseekers and young 
graduates to meet and speak directly with recruiters, 
submit their CVs and apply to job offers. 
Operating in every field (civil and military aircraft, 
drones, helicopters, propulsive systems, launchers, 
satellites, systems and equipment, maintenance), 
more than a hundred businesses will take part in this 
event and be on hand to present their job vacancies 
and opportunities at both their stands and  
the GIFAS stand.  

Clear signposting and a special map on the show’s 
mobile app will make it easy to locate all the 
exhibitors involved in the campaign.

Over three full days, discover all the opportunities 
offered by this promising, future-facing industry. 
From diploma-level to post-graduate opportunities,  
a huge number of openings throughout the world  
are available. 

ALL TALENT HAS A PLACE  
IN OUR INDUSTRY, SO GET  
ON BOARD FOR AÉRO RECRUTE!

L’AÉRO RECRUTE : À LA RECHERCHE  
DES TALENTS DE DEMAIN !

Pour aller à la rencontre des talents de demain, 
L’Aéro Recrute, la grande campagne de recrutement 
du GIFAS (Groupement des Industries Françaises 
Aéronautiques et Spatiales), organise un événement 
dédié sur le Salon du 23 au 25 Juin. 

Pendant ces trois journées Grand Public,  
L’Aéro Recrute propose aux demandeurs d’emploi  
et jeunes diplômés d’échanger directement  
avec des recruteurs, déposer leur CV et postuler  
à des offres d’emplois. 
Issues de tous les domaines (avions civils et militaires, 
drones, hélicoptères, systèmes propulsifs, lanceurs, 
satellites, systèmes et équipements, maintenance…), 
plus d’une centaine d’entreprises participent  
au dispositif et vous attendent pour vous présenter  
les postes à pourvoir directement sur leur stand,  
et sur celui du GIFAS.  

Grâce à une signalétique visible et un plan dédié  
sur l’application mobile du Salon, il vous sera possible 
de repérer en un coup d’œil les exposants participants 
à cette opération.

Tout au long de ces trois jours, découvrez  
des opportunités au sein de cette industrie pleine  
de promesses et d’avenir. Du CAP au bac+8, partout 
sur le territoire, de nombreux postes sont à pouvoir. 

TOUS LES TALENTS ONT UNE PLACE 
DANS NOTRE INDUSTRIE, ALORS 
EMBARQUEZ POUR L’AÉRO ! 

  Du 23 au 25 Juin   
 23rd to 25th June    

Hall 2B
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Aéronefs présents sur 
le Statique en Journées 
Professionnelles. 
Aircraft on Static Display  
during Trade Days.

	
Aéronefs présents  
en vol en Journées 
Professionnelles.
Aircraft present in flight 
during Trade Days.

Aéronefs présents  
sur le Statique en Journées 
Grand Public.
Aircraft on Static Display 
during General Public 
Days.

	
Aéronefs présents en vol  
en Journées Grand Public.
Aircraft present in flight 
during General Public 
Days.

			   JOURNÉES PRO	 GRAND PUBLIC	
	 EXPOSANTS / EXHIBITOR	 AÉRONEFS / AIRCRAFT	 TRADE DAYS	 GENERAL PUBLIC	
	AERO VINTAGE ACADEMY	 P51 MUSTANG				    	
		  SUPERMARINE SPITFIRE MKXIV				    	
		  T-28 TROJAN				    	
	AERODATA AG	 B200 KING AIR	 		  		

	AIRBUS	 EURODRONE(MOCK-UP)	 		  		
		  VSR 700 (MOCK-UP)	 		  		
		  H-125 M (MOCK-UP)	 		  		
		  H-125 ECUREUIL	 		  		
		  H-225 M CARACAL	 		  		
		  H-175	 		  		
		  H-145	 		  		
		  H-160		  	 	 	
		  A321 XLR		  		  	
		  A350 -900			   		
		  A321-LR	 				  
		  A330 MRTT	 				  
		  C295	 		  		
		  EUROFIGHTER TYPHOON	 		  		
	AIRBUS - AIR FRANCE	 A220 	 		  		
	AIRCRAFT INDUSTRIES	 L-410 NG TURBOLET	 		  		
	ALAT	 H-665 TIGRE		  		  	
	ALI PER TUTTI	 CAP 10 BK	 		  	 	
	ALTERNATIVE DUO - MOTOPLANEUR	 RF4			   		
	ARCHER	 MIDNIGHT (EVTOL)	 		  		
	ARMÉE DE L’AIR & DE L’ESPACE	 ALPHAJETS PATROUILLE DE FRANCE				    	
		  RAFALE DASSAULT		  		  	
		  A400 M ATLAS AIRBUS		  		  	
		  PC21 PILATUS				    	
	ARMOR AERO PASSION	 MS.760 PARIS			   		
	ASCENDANCE	 ATEA (EVTOL)	 		  		
	ATR	 ATR72-600	 		  		
		  ATR-72-600		  			 
	AUDE LEMORDANT	 MXS				    	
	AURA AERO	 INTEGRAL R	 		  		
		  INTEGRAL S	 		  		
		  INTEGRAL ELECTRIQUE	 		  		
	AUTOFLIGHT USA INC	 PROSPERITY 1 (EVTOL)	 		  		
	AVIAN DYNAMICS CORPORATION	 FIREBIRD UAV	 		  		
	AVIATION 46	 BOEING STEARMAN  				    	
	AVIATION SANS FRONTIÉRES	 C 208  CARAVAN	 		  		
	BELGIAN AIR FORCE	 F16 FIGHTING FALCON		  		  	
	BELL TEXTRON	 BELL 505 JET RANGER	 		  		
		  BELL 429	 		  		
	BOEING	 B777-9	 	 			 
		  B737-10	 	 			 
		  B-787-9	 		  		
	BOEING WISK	 WISK GENERATION 6 (EVTOL)	 		  		
	CATHERINE MAUNOURY	 EXTRA 300				    	
	COMMEMORATIVE AIR FORCE	 PIPER N1			   		
	DAHER AÉROSPACE	 TBM 960 	 		  		
		  KODIAK	 		  		
		  TBM700-ECOPULSE	 		  		
	DASSAULT AVIATION	 FALCON 10X (MOCK-UP)	 		  		
		  SCAF - NGF (MOCK-UP)	 		  		
		  FALCON 8X	 		  		
		  FALCON 6X	 		  		
		  FALCON 6X		  		   	
		  FALCON 2000	 		  		
		  RAFALE	 		  		
	DCI GROUP	 CABRI G2	 		  		
		  EC 120 B COLIBRI	 		  		
	DE HAVILLAND AIRCRAFT	 DHC-6 GUARDIAN	 				  
	DGAC	 VELIS ELECTRO - PIPISTREL	 	 	 	 	
	DIAMOND AIRCRAFT INDUSTRIES GMBH	 DA 40 ELECTRIQUE	 		  		
		  DA 62 MPP	 		  		
		  DART- 450	 		  		
	DOMINIQUE ETOURNEAU	 GLOBE GC-1 SWIFT 			   		
	EHANG	 EHANG 216 (EVTOL)	 		  		
	ELIXIR AIRCRAFT	 LXR ELECTRIQUE	 		  		
		  LXR	 		  		
		  LXR	 		  		
		  LXR	 		  		
	EMBRAER S.A	 C 390 MILLENIUM	 	 			 
		  C 390 MILLENIUM	 		  		
		  E 195-E2	 	 			 
		  E 195-E2	 				  
		  EMB-314E SUPER TUCANO	 		  		
	EUROFIGHTER	 EUROFIGHTER TYPHOON (MOCK-UP)	 		  		
	EVE AIR MOBILITY	 EVE (EVTOL)	 		  		



			   JOURNÉES PRO	 GRAND PUBLIC	
	 EXPOSANTS / EXHIBITOR	 AÉRONEFS / AIRCRAFT	 TRADE DAYS	 GENERAL PUBLIC	
	FFPLUM	 CLASSE 1 - CHARIOT PARAMOTEUR			   		
		  CLASSE 2 - PENDULAIRE			   		
		  CLASSE 3 - MULTI-AXES			   		
		  CLASSE 3 - MOTOPLANEUR ÉLECTRIQUE			   		
		  CLASSE 4 - AUTOGIRE			   		
		  CLASSE 6 - HÉLICOPTÈRE			   		
	FFVP	 PLANEUR 22 M			   		
	FFVP (PLANEUR)	 SWIFT S-1		   		  	
	FFWM	 DOUGLAS AD 4N SKYRAIDER				    	
	GULFSREAM INTERNATIONAL  CORPORATION	 G-280	 				  
		  G-500	 				  
		  G-700	 				  
		  G-800	 				  
	INNOVAVIS (PLANEUR)	 SOL.EX	 		  	 	
	LE GROS BIPLAN ROUGE	 LOCKHEED L-12 ELECTRA JUNIOR			   		
	LEONARDO SPA	 AW169	 		  		
		  M-345 AERMACCHI	 		  		
		  M-346 AERMACCHI	 		  		
	LES AILES ANCIENNES	 MD 311 FLAMANT				    	
	LES CASQUES DE CUIR	 CHANCE VOUGHT F-4U-5NL CORSAIR				    	
	LILIUM	 LILIUM JET (EVTOL)	 		  		
	MARINE NATIONALE	 ATLANTIQUE 2 BREGUET				    	
	MEAC	 OV-10 BRONCO				    	
	MINISTÈRE DES ARMÉES	 RAFALE M DASSAULT	 		  		
		  RAFALE AIR DASSAULT	 		  		
		  MIRAGE 2000 DASSAULT	 		  		
		  A400 M ATLAS AIRBUS	 		  		
		  NH 90 CAIMAN NHI	 		  		
		  H160M (HIL) GUÉPARD AIRBUS HELICOPTERS	 		  		
	MISTRAL WARBIRD	 F-86 SABRE			   		
	NH INDUSTRIES	 NH 90	 	 	 	 	
		  NH 90	 		  		
	OYONNAIR	 P180 AVANTI II	 		  		
	PILATUS AIRCRAFT LTD	 PC-12 NGX	 				  
		  PC-21 	 				  
		  PC-24	 				  
	QATAR AIRWAYS	 A319 AIRBUS	 				  
		  A350-1000 AIRBUS	 				  
		  G-700 GULFSTREAM	 				  
	RÉGIS LACOTE	 GLOBE GC-1 SWIFT 			   		
	RENAULT	 CAUDRON C.460 RAFALE	 		  		
	RSA	 AVION PÉDAGOGIQUE			   		
		  CRICRI			   		
		  GAZ’AILE			   		
		  VARIEZE			   		
	SAFRAN	 PATROLLER	 		  		
	SEBASTIEN MAZZUCHETTI	 SPARTAN 7W EXECUTIVE			   		
	SHARK.AERO INTERNATIONAL S.R.O.	 SHARK UL	 		  		
	SOLARXPLORERS SA	 SOLARSTRATOS	 		  	 	
	SPANISH AIR FORCE	 EUROFIGHTER TYPHOON		  		  	
	STEPHEN GRAY	 H75 HAWK				    	
	TURGIS ET GAILLARD GROUPE	 AAROK - GAILLARD 1204 (MOCK-UP)	 		  		
	TURKISH AEROSPACE INDUSTRIES INC	 ANKA UAV SYSTEM (MOCK-UP)	 		  		
		  AKSUNGUR UAV (MOCK-UP)	 		  		
		  GOKBEY HELICOPTER (MOCK-UP)	 		  		
		  MULTIROLE HEAVY HELICOPTER (MOCK-UP)	 		  		
		  HURJET ADVANCED JET TRAINER (MOCK-UP)	 		  		
		  ROTARY WING CARGO UAV (MOCK-UP)	 		  		
		  10 TON UTILITY HELICOPTER (MOCK-UP)	 		  		
	US DEPARTMENT OF DEFENSE	 F35 LIGHTNING	 		  		
		  F35 LIGHTNING		  		  	
		  AH64 APACHE	 		  		
		  UH60 BLACK HAWK	 		  		
		  CH47 CHINOOK	 		  		
		  F15E STRIKE EAGLE	 		  	
		  F16 FIGHTING FALCON	 		  			 
		  F16 FIGHTING FALCON	 		  		
		  KC46 PEGASUS	 		  		
		  P8 POSEIDON	 		  		
		  C130 J SUPER HERCULES	 		  		
		  RQ7 SHADOW	 		  		
		  B-1 LANCER			   		
	VOLOCOPTER GMBH	 VOLOCITY - VC200 (EVTOL)	 	 	 	 	
	VOLTAERO SAS	 CASSIO S	 	 	 	 	
		  CASSIO 1	 		  		
	YANKEE DELTA	 DC 3			   		
		  CM170 FOUGA 		  		  	
		  CM170 FOUGA 	 		  		
	ZEPHYR 28	 CM175 ZÉPHYR	 		  		

Liste provisoire  
au 02/06/2023,  
sous réserve  
de modifications.
Previsional list  
of 06/02/2023,  
may be subject  
to change.
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LA MASCOTTE ALEO :  SON VILLAGE, SA MAISON…
ven 23 Juin > dim 25 Juin • fri 23rd June > sun 25th June 

Viens me retrouver à la maison d’Aléo et découvrir 
l’exposition qui retrace les grandes étapes aéronautiques 
et spatiales, la fresque à colorier, le photobooth et le dessin 
animé 2023. Un cahier d’activités extraordinaire ainsi que 
des coloriages seront à ta disposition. 

J’ai invité des amis du magazine Youpi doc pour découvrir 
et comprendre en s’amusant autour d’un atelier 
scientifique ! Au programme, des expériences simples mais 
étonnantes pour découvrir les secrets des ailes d’avions, 
l’aérodynamisme, fabriquer un avion… en papier, et plein 
d’autres découvertes ! 
Tout à côté se trouve le village d’Aleo avec un immense 
photocall de mon avion. Tu pourras aussi te désaltérer, 
t’installer à l’ombre et te reposer ! 
Je me promènerai dans tout le salon, alors n’hésite pas à 
venir te faire photographier avec moi. Ça me fera très plaisir !

FLY AND FIGHT
ven 23 Juin > dim 25 Juin • fri 23rd June > sun 25th June 

Assistez à une compétition hors-norme mélangeant 
esport et simulation de vol. Fly and Fight vous 
plongera dans l’univers de l’aéronautique sous toutes 
ses formes avec sa compétition virtuelle mais aussi 
grâce à ses simulateurs de vol surréalistes. 

Attend an extraordinary competition mixing esport 
and flight simulation. Fly and Fight will immerse you 
in the world of aeronautics in all its forms with its 
virtual competition but also thanks to its surreal  
flight simulators.

Come and meet me at the Maison d’Aléo and discover 
the exhibition telling the great aeronautical and space 
milestones, the colouring mural, the photobooth and the 
2023 cartoon. An extraordinary activity book and colouring 
pages will also be available. 

I have invited some friends from Youpi.doc magazine to 
take part in a science workshop to help you discover and 
understand things while having fun! On the programme: 
simple but amazing experiments to discover the secrets  
of aeroplane wings, aerodynamics, making a plane...  
out of paper, and lots of other discoveries! 
Right next door is Aleo’s village, with a huge photocall  
of my plane. You’ll also be able to quench your thirst,  
sit in the shade and relax! 
I will be wandering all over the show, so do not hesitate  
to come and have your photo taken with me. I would love to!
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FAITES DE LA MUSIQUE 
sam 24 Juin > dim 25 Juin • sat 24th June > sun 25th June

Le Salon vous accueillera en musique et en couleur  
les samedi 24 Juin et dimanche 25 Juin. 
Cette année, les battements des percussions  
des batucadas brésiliennes seront à l’honneur pour ouvrir 
et clôturer la traditionnelle présentation en vol. 
De nombreux groupes sont aussi au programme  
du weed-end : jazz afro-cubain, rock and roll,  
soul music, balafons africains, pop music et jazz  
de la Nouvelle Orléans. Venez swinger dans les airs !

The Paris Air show will welcome you with music  
and colour on Saturday 24 June and Sunday 25 June. 
This year, the percussive beats of the Brazilian 
batucadas will be in the spotlight to open and  
close the traditional flight presentation. 
Many varied groups are also on the program:  
Afro-Cuban jazz, rock and roll, Soul, African balafons, 
pop music and jazz from New Orleans. 
Come and swing in the air!

ESCAPE GAME 
sam 24 Juin > dim 25 Juin • sat 24th June > sun 25th June

La mascotte du Salon, Aleo nous embarque avec lui 
dans ses péripéties. Il lui reste 1 heure avant le début 
de son grand show aérien mais il n’a pas encore 
terminé de construire son avion ! Si vous trouvez  
les réponses aux énigmes cachées dans le Salon,  
vous aiderez Aleo à trouver les pièces manquantes  
et décoller à temps pour son spectacle !

The mascot of the Show, Aleo, takes us along with 
him in his adventures. He still has 1 hour to go before 
the start of his spectacular air show, but he hasn’t 
finished building his plane yet! If you find the answers 
to the riddles hidden in the Show, you will help  
Aleo find the missing parts and take off in time  
for his show!
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LE MUSÉE DE L’AIR ET DE L’ESPACE 
THE NATIONAL AIR AND SPACE MUSEUM

PHOTOBOOTHS 

RÉALITÉ VIRTUELLE - VR

Toute la semaine • All the week

Pendant le Salon du Bourget, embarquez pour un 
voyage dans l’histoire de l’exploration aérospatiale 
au musée de l’Air et de l’Espace ! Découvrez l’une des 
plus anciennes et vastes collections aéronautiques 
au monde, des pionniers de l’Air aux derniers 
développements de la conquête spatiale, montez 
à bord d’avions de légende et vivez une expérience 
immersive sans limites dans l’exposition Up to Space, 
à bord du planétarium ou au détour de visites guidées 
inédites. Prêts à décoller ?

Take flight at the National Air and Space Museum 
of France during the Paris Air Show! Embark on a 
skyward journey through the history of air and space 
exploration to discover one of the most ancient 
and complete collection of aeronautical objects, 
from the pioneers era to the latest developments 
of space conquest. Sky is the limit once you board 
our legendary aircraft, experience the daily life of an 
astronaut in the Up to Space exhibition, or enjoy our 
special guided tours. Ready for take-off?

mer 21 Juin > dim 25 Juin • wed 23rd June > sun 25th June 

Immortalisez votre venue sur le Salon grâce à nos divers 
Photobooths. Nous vous proposons cette année de 
nouvelles façons de vous créer des souvenirs du Salon.  
Photomaton classique, Gif animé ou encore vidéo  
à 360°, tout y est pour combler petits et grands  
et partager sur vos réseaux sociaux ce grand moment !

Immortalise your visit to the Show with our various 
Photobooths. This year we offer you  new ways  
of creating memories during the Show.  
From classic photobooths to animated GIFs and 360° 
videos, there’s something for everyone, and you can 
share this great moment on your social networks!

ven 23 Juin > dim 25 Juin • fri 23rd June > sun 25th June 

Plongez dans une expérience à 360° grâce aux casques 
de réalité virtuelle. Survolez Dubaï en wingsuit,  
vivez un baptême de l’air avec la patrouille suisse  
et promenez-vous entre montagnes et vallées.  
Et pour encore plus de sensations fortes, prenez  
les commandes d’un avion dans un jeu de simulation 
de vol captivant. Laissez-vous emporter par  
ces aventures en réalité virtuelle 360° et découvrez  
des mondes incroyables depuis le confort de votre siège.

Immerse yourself in a 360° experience with virtual 
reality headsets. Soar over Dubai in a wingsuit, 
experience an aerial baptism with the Swiss Air Patrol, 
and take a stroll through mountains and valleys.  
And for even more thrills, pilot your own plane in  
an epic flight simulation game. Let yourself be carried 
away by these 360° virtual reality adventures  
and discover incredible worlds from the comfort  
of your seat.
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PAVILLON AMÉRICAIN  
« SPACEPORT USA »

sam 24 Juin > dim 25 Juin • sat 24th June > sun 25th June 

Charlie Duke, pilote du module lunaire d’Apollo 16,  
Mike Bloomfield, commandant de la navette spatiale, 
et l’U.S. Space and Rocket Center sont les têtes 
d’affiche d’un programme destiné à inspirer les futurs 
pionniers au cours des journées publiques du Salon. 
Pendant le week-end, le pavillon américain, de plus  
de 6 000 m², situé dans le Hall 3, se transformera  
en « Spaceport USA », une vitrine interactive sur  
le thème de l’espace, avec des activités immersives, 
des innovations en matière d’ingénierie et des 
démonstrations technologiques destinées à émerveiller 
les visiteurs de tous âges.

Apollo 16 Lunar Module Pilot Charlie Duke,  
Space Shuttle Commander Mike Bloomfield,  
and U.S. Space and Rocket Center Headline  
Program to Inspire Future Pioneers and Engineers 
During Public Days at Le Bourget. 
For the weekend, Kallman will transform  
the 6,000-plus sqm USA Partnership Pavilion in Hall 
3 into “Spaceport USA,” a space-themed, interactive 
showcase of immersive activities, engineering 
innovations, and technology demonstrations  
to engage and educate visitors of all ages. 

PATROUILLE VIRTUELLE -  
JET-E-SONS

sam 24 Juin > dim 25 Juin • sat 24th June > sun 25th June

La Patrouille Jet-e-sons vous présente le show en 
direct de la Patrouille de France sur simulateur de vol. 
Les 8 pilotes présents réalisent devant vous loopings 
et autres barriques, accompagné d’un commentateur 
qui détaille et décortique les figures exécutées.  
Après chaque vol, nos pilotes experts sont là pour 
répondre aux questions que vous vous posez sur le vol 
en patrouille, et la simulation. Vous aurez également 
la possibilité de vous immerger au cœur d’un vol grâce 
à la réalité virtuelle. Véritables sensations  
de proximité avec les Alpha Jets, garanties. 

The Patrouille Jet-e-sons presents a live show by the 
Patrouille de France on a flight simulator. The 8 pilots 
present perform loops and other barrels in front  
of you, accompanied by a commentator who details 
and explains the figures performed. After each flight, 
our expert pilots are on hand to answer any questions 
you may have about patrol flying and the simulation.  
You will also be able to immerse yourself in a flight 
using virtual reality. You are guaranteed a real feeling 
of being up close and personal with the Alpha Jets.
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POSTE DE SECOURS /
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 ZONES/AREAS 
	 Chalets 

 	 Halls 

	 Exposition Statique/ 
Static Display

	 Zone Grand Public 
(extension 23-25 Juin)/ 
General Public area 
(extension 23-25 June)

	 Limites du 
Salon (Journées 
Professionnelles)/ 
Show ground limits  
(Trade Days)

 TRANSPORT & ACCÈS/     
 TRANSPORT & ACCESS   

	 Entrée véhicules/ 
Vehicles entry

 	 Entrée minibus/ 
Minibus entry

	 Entrée piétonne/ 
Pedestrian entry

	 Gare routière/ 
navettes RER/ 
Bus station/ 
RER shuttles

	 Taxis 
 

	 Parking visiteurs/ 
Visitors car parks

 	 Petits trains Journée 
Professionelle 
Visitors trains Trade Days

 	 Petits trains Journée 
Grand public 
Visitors trains General 
Public Days

 SECOURS SALON/  
 SHOW AID 

  �	 Poste de secours/ 
First aid post  
+33 (0)1 41 69 22 15

  	� Poste de Secours 
Incendie/ 
Fire Emergency Post 
+33 (0)1 41 69 22 18

	 Police 

 SERVICES 
	 Commissariat Général 

Services Exposant  
(Bâtiment 0)/ 
Organiser’s Office 
Exhibitor Services 
(Building 0)

	 Media Center 

	 Point information/
Information point

	 Restaurant 

  	 Snack 

	 Boutique Officielle/ 
Official Gift Shop

	 Lounge Elite/ 
Elite lounge

	 Toilettes/ 
Toilets

	 Bureau d’expédition 
internationale Fedex/ 
Fedex international  
shipping centre

	 Distributeur de billets/ 
ATM machines

	 Consignes gratuites/ 
Free luggage lockers

	 Consignes gratuites/ 
Free luggage lockers

 ANIMATIONS /  
 FEATURE EVENTS 

A 	 Fly and Fight   
(page 10)

	 Patrouille Virtuelle - 
Jet-e-son 
(page 13)

B 	 La mascotte Aleo 
(page 10)

C 	 Escape Game 
(page 11)

D 	 Réalité Virtuelle – VR 
(page 12)

E 	 Photobooths 
(page 12)

F 	 Pavillon Américain 
« Spaceport USA » 
(page 13)
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CASOUETTE ADULTE 
ADULT CAP

CASOUETTE ENFANT 
CHILD CAP

PORTE-CLÉ TISSÉ
KEY RING

22 €

16 €

6 €
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MAGNET 4,90 €

POLO 39 €

MUG 15 € 17,50 €

GOURDE
BOTTLE 19,90 €

ET BIEN D’AUTRES 
PRODUITS VOUS 

ATTENDENT DANS 
NOS BOUTIQUES ! 

AND MANY MORE 
PRODUCTS AWAIT 

YOU IN OUR SHOPS! 


